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ki biva in parnih vrlih šolskih pisateljev, koji so nam porok, da bode to društvo rodilo še 

m n o g o d o b r e g a sadđ. 

2 i l , ti a osobito primorsko učiteljstvo to društvo k i j mil o poti pi m. — N u prstih 

jedne roke bi lahko s ^ i e l vse primorske Clane tega p e d a g o š k e g a đ m & v a , — 

K o n t n o 5e omenim, da je t a knjiga pisiim v lepi * loven£imi f ter se po svoji 

v&ebim g o r k o priporoča učiteljstvn. — D o b i v a se pri Milici v T,ljubi j m i ali pn pri »pt-

dagOgiSkem društvu« v K r š k e m ( G u r k f e l d ; . 

V prihodnjem »Letniku« se bode priobčila metodika aa vsak predmet posebe. 

Nadaljevali pa sc bodo tudi p e d a g o š k i klasikL - Vrlemu društvu, ti deluje v prospeh 

nagega Šolstva, kl ičem: V i vat, crescat, f l o r e « 1 — Л д л ™ 

I v a n K u k u l j e v i c S a k c i n s k i f in A d o l f o V e b e r f . HrvaŠki ndrod ialuje na 

i jo vem g r o b u i b e b književnih prvakov svojih, D n i i . avgust* t. 1. je umrl v 73- let™ 

d Ahe svoje na svojem posestvu v P u l i a k o v d v Zngorji fsan hatnIjerS Sakeintki, umi-

š l j e n i veliki iupnit iupanljc 7,agreb£ke, p r e d a l n i k brv. slov. d e d n e g a Šolskega odbora, 

Častni činu jugoslovanske akademije, predseduj k »Matici Hrvatski* itd, itd. Ivan K « 

kuljevič S a k c i n s k i j prvak ilirske dobe, vrstnik Gaju, Vrazu, De.netru, K u r e l ™ , U s i u s k e m u , 

Babukiču, Seljanu iti M a i u t t i i K u , bil je poslednjih petdeset let neumorno delaven na knji-

ževnem polji: leposlovje in znaustvo, /-lasti ugodovino jugoslovansko je obogatil z ne 

umrjučiini doli svojega um*. - DnČ f). avgusta 1 , 1 . j c umrl AtMf« Vtbtr-ThMtvi?, ka-

nonik prvostolnc c e r k v e w g r e t t k e , akademik in književnik hrvaški, nedosežen kot stilist 

hrvaški, ki ;e z na učnimi i " leposlovnimi spisi *uat.no pomnožil literaturo hrvaško ter sc 

slasti odlikoval s prekrasnimi svojimi potopisi, v katerih nam je naslikal v s a krasoto divne 

Italije m Čarobnega C a r i g r a d * . ObSiniojii nekrotog o obeli književnikili hrvaških nam 

p o d i g. prof. Jos, Starfe v svojih zanimivih »Pismih h Z a g r e b a « , 

M a V i d o v - d a n , Picsni serbskie o K o s o v s k i m boju w n o w m p ^ k l n d ^ i e przes 

Isvdora K o p c m i c k i e g o к p r e d m o w a T , T - J e i a . K n k ö w . N a k l a d kniegarni Gd>eLlincra 

i spđikli. 18-89. S " . 1 1 1 s t r -
T a krasna s r b s k e m u u a r d d t i poklonjcna knjiga j e lepo в п д т е п ј с , kakö se tudi 

Poljaki гаштпдјо za krasne umotvore jnJ,nih svojih bratov. Sploh sc j im mora priznati, 

da so med Slovani za Cehi, ki imajo v obče največ prevodov j , vseli slovanskih j e z i ^ v . 

srbske ndrodne pesmi največ na svoja Ha presajali Poljaki. Najprej je n & . j e opozoril 

Kazimir U r o d žiti s k i , predhodnik Mickievičcv, potem j c ukrajinski slavec Eohdsin Š a -

l e š k i pretolmatil nekoliko zgodovinskih pesmij, R o m a n Z a m o r s k i pa različne ndrodne 

pesmi in izdal se dve posebni knjiiici »LaKsrica» i * K r O l e w i c i M a r k o « , 

T u k a j imamo pred sabo prekrasno iaidavo, kjer so zopet zbrane pesmi o K o s o v s k e m 

böji v prestavi dr. Izidov* K o p e r n i c k c g a . profesorja krakovskega vseučilišča. G . p r o f 

Köperni^ki jc na lepem gfcisu kakor antropolog, ki pa tudi pozna posebuo dobro ndrodno 

življenje Poljakov in Rusiuov, o čćmer pričajo njegovi doneski v P a n j i h krakovske 

demije znanosti. K a k o r mora vsak slovanski učenjak, ogledni se jc tudi on dalje p o slo-

vauskem svetu in med njegovimi nđrodniim zakladi so se tudi njemu posebno prikupile 

srbske uđrodne pesmi, O Kosovskem boji nam jili podaje Štirinajst v izvrstnem prevodu. 

Zaleskih ki nikoli ni videl Srbije, in Zamorski, ki je le mahoma čfonjo potoval, nista p o 

znala srbskega naroda, njegov duševni život j ima zaradi tegn ni mogel biti jasen in gla-

sovom srbske pesmi se nista privadila, njiju prevodi so zatorej preci j svobodui. V s e d m -

gitfe je to pri g. prof. Ko|№rnickem, ki sc j c korenito seznanil s srbskim narodom iu 

njegovim u j e t n i š t v o m . N j e g o v a prestava sili kakor sam pravi »tolmačenje« j c lehko и и г , 

k a k o so naj p r e l a g a ; čitajo se pri njem srbske n f r o d n e pesmi Če ne povsod — U t e r i pre-

l a c i e s pa tudi more kfcj takega doseči - ali vender navadno kakor srbski izvirnik. 
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